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На прошлой неделе 
стали известны лау-
реаты литературной 

премии «Капитала культуры» - целе-
вого учреждения, поддерживающего 
в Эстонии развитие искусства, лите-
ратуры, народной культуры, спорта и 
физической культуры. Она вручается 
ежегодно по итогам прошедшего года, 
и в этот раз главные премии за произ-
ведения на эстонском языке, увидев-
шие свет в 2022 году, получили Пирет 
Рауд и Юрген Роосте в номинациях 
«проза» и «поэзия» соответственно. 

Аналогичная премия уже многие 
годы вручается и авторам, пишущим 
на русском языке. Сейчас ее лауреа-
тами стали Андрей Иванов за роман 
«Меланхолия сумерек» и Ольга Ти-
това за поэтический сборник «Лето 
балтийской жизни». В интервью жур-
налисту издания «Инфоринг» Ольга 
сказала, что отнеслась к событию 
спокойно, хотя, конечно, приятно, ког-
да твое творчество отмечают. 

- В моем окружении все очень 
тепло отреагировали на мое награж-
дение. Меня предупреждали, что в 
мире есть завистники, но я их пока 
не встретила. Поздравления звучали 
горячо и искренне. Первой меня по-
здравила мой издатель и редактор 
Надежда Валк, которая тоже находи-
лась в списке номинантов. Моя книж-
ка вышла в ее издательстве «Диалог» 
в Тарту в конце прошлого года. Офор-
мила сборник художница из Германии 
Лийна Гёртцен. Я благодарна обеим.

Быть поэтом – это значит...
Всего в русском списке номинантов 

на премию «Капитала культуры» было 
шестеро претендентов. Кроме награж-
денных это Галина Балашова (искус-
ствоведческое исследование «Персо-
нальная мифология 2»), Маня Норк 
(«Пьеро одинаковые: Бульварный ро-
ман»), Илья Прозоров (короткие рас-
сказы «Шафали», «На другом берегу», 
«В обратный путь», «Утро для героя») 
и Надежда Валк (поэтический сборник 
«Мой круг земной»). В состав жюри, 
оценивавшего прозу и поэзию, входи-
ли эмерит-профессор Таллиннского 
университета, доктор филологических 
наук Ирина Белобровцева, историк 
литературы, доцент Таллиннского уни-
верситета Григорий Утгоф и литерату-
ровед Юлле Пярли.

- Номинация для пишущих на рус-
ском языке существует с 2001 года. Од-
ной из первых лауреатов была поэтес-
са и переводчица Марина Тервонен, 
получившая премию за свой сборник 
стихов «Преодоление» (Таллинн, 2003 
г.). В 2003 году мы с папой тоже входи-
ли в список номинантов с нашей книж-
кой «Сказки папы и дочки», которую он 
отчасти сам и иллюстрировал, потому 
что всегда хорошо рисовал (оформи-
ла книгу своими, моими и папиными 
рисунками талантливая таллиннская 
художница Света Алексеева). Но впер-
вые лауреатом я стала только сейчас. 

Ольга – дочь известного в Эстонии 
литератора, в прошлом – члена Союза 
писателей СССР Ростислава Титова. 

ОЛЬГА ТИТОВА: 
МОЛЮСЬ О ЗДРАВИИ ВСЕХ

Начинавший свою взрослую жизнь как 
судоводитель в Северном морском 
пароходстве, он, переехав в Таллинн, 
окончил в начале 60-х годов заочное 
отделение Литературного института 
имени Горького. За свою жизнь напи-
сал три романа, несколько повестей и 
рассказов, сборники путевых заметок, 
которые были изданы. Десять лет Ро-
стислав Титов возглавлял Объедине-
ние русских литераторов Эстонии.

- Папа, наверное, повлиял на мой 
выбор профессии, потому что я окон-
чила Ленинградский университет по 
специальности русский язык и лите-
ратура. Впрочем, мама тоже была 
филологом, но она возражала против 
моего поступления на филфак, опа-
саясь, что у меня хронически не будет 
работы, и оказалась во многом права. 
Я работала корректором, литератур-
ным редактором, внештатным кор-
респондентом в разных таллиннских 
газетах и журналах, а какое-то время 
– даже на заводе электроники. 

В чем Ольга уверена, так это в том, 
что от отца ей передалось умение 
рифмовать. По ее словам, он риф-
мовал очень легко и писать стихи мог 
километрами. Но это были стишки 
шуточные, поздравительные, сам он 
их за поэзию не считал. Сочинение 
экспромтов и пародий – любимое 
развлечение Ольги с ее друзьями-по-
этами. Они могут заниматься этим 
часами, но и это, конечно, не поэзия. 
Лирические стихи отличаются не про-
сто рифмой, в первую очередь они 
окрашены чувством. Повышенная 
эмоциональность Ольги, помогающая 
ей сочинять, тоже, по ее собственно-
му признанию, передалась ей от отца.

«От избытка сердца 
глаголят уста»

Книга стихов Ольги Титовой, отме-
ченная премией «Капитала культу-
ры», – итог ее творчества за двадцать 
с лишним лет. Придумать для нее 
название, отражающее суть и не зву-
чащее банально, оказалось не такой 
простой задачей. Помог в этом один 
приятель Ольги, бывший коллега по 
журналистике и ее издатель. Посколь-
ку большинство текстов написаны в 
родной Прибалтике, сборник получил 
название «Лето балтийской жизни». 

- Говорят, что филологам труднее 
всего осознать свое поэтическое при-
звание и выйти с ним на публику, пото-
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му что в филологической среде стихи 
пишут слишком многие. Я все это на 
себе испытала. Мой дебют состоялся 
поздно. Только после 30 лет я издала 
свою первую книжку, хотя к этому вре-
мени и университет успела закончить, 
и два самиздатовских сборника выпу-
стила. Первый официально изданный 
сборник назывался просто – «Книга 
стихов», редактором его был поэт и 
переводчик Борис Балясный. В «Лето 
балтийской жизни» вошли стихотворе-
ния, большей частью написанные в XXI 
веке, и лишь некоторые взяты из пер-
вой книги, изданной еще в 2001 году.

На просьбу прочесть какие-то свои 
стихи Ольга отвечает, что поскольку 
сейчас весна, вспоминаются следую-
щие строчки.

А сумерки уже такие нежные…
Великопостная стучится к нам 

пора.
Длиннее дни, и все обиды прежние
весенний ветер гонит со двора.
И вечера бывают нынче светлые.
Ещё не скоро прорастёт трава,
распустятся соцветия заветные.
Я просто благодарна, что жива.
За свышний мир, за первое сияние
подснежников, за таянье снегов,
за лёгкое незримое собрание
всех нами не написанных стихов…

Прочитанное Ольгой – из разде-
ла «Молитвы о здравии». Она очень 
любит весну, Пасха – ее самый лю-
бимый праздник, поэтому в сборни-
ке «Лето балтийской жизни» немало 
стихотворений, с ним связанных. Из 
раздела «Письма далёким и близким» 
поэтесса выбрала следующее, в нем 
ясно выражена ее позиция в жизни. В 
стихотворении Ольга обращается с 
молитвой ко Всевышнему. 

Дай только выжить в этой маете,
не попрошу ни почестей, ни хлеба,
пусть лишь звенят синицы на ку-

сте
и сосны стройные глядят на небо.
Не нужно мне ни славы, ни побед,
пусть никаких не удостоюсь пре-

мий,
дай только выжить! Охрани от бед
и помяни, когда настанет время.

Если сбудется рай, 
там отыщется место зверям

Издатель книги Ольги Титовой, На-
дежда Валк, говорит, что «Лето бал-
тийской жизни» – это книга о любви 
в широком смысле слова. В ней дей-
ствительно много признаний в любви 
– родным и близким, любимым поэ-
там – например, Светлану Семенен-
ко. Ольга хорошо его знала, помнит 

и много о нем думает. С благодарно-
стью вспоминает и таллиннского по-
эта Владислава Пенькова, ушедшего 
из жизни в 2020 году, первого редак-
тора ее стихов, с которым ее связы-
вало почти двадцать лет дружбы. 
Рождающимся стихам предшествует 
какая-то внутренняя музыка, хотя 
Ольга совсем не музыкальный чело-
век и откровенно в этом признается. 

- Стихи я уже давно записываю в 
мобильный телефон. Привычка вы-
работалась в годы работы на заводе 
электроники, когда не было времени 
заниматься блокнотиками. Я научи-
лась их запоминать и по дороге до-
мой быстро переносить в телефон. 
Дает о себе знать и моя прежняя 
работа редактором и корректором, 
навык отмечать глазом каждый знак, 
каждую букву. Мне легче продолжать 
работу и дописывать, когда я вижу 
текст и правлю его. Говорят, что Ман-
дельштам нашептывал, бормотал про 
себя возникший ритм. Такое у меня 
тоже присутствует, но мне нужно мак-
симально быстро все записать.

Что до прозы, то Ольга шутит, что 
для нее она просто ленива. Ей кажет-
ся, что стихи – более легкое занятие. 
Самое длинное стихотворение, на ее 
взгляд, короче, чем самый короткий 
рассказ. А еще ей гораздо приятнее 
признание людей, не относящихся к 
поэтическому кругу, так как от своих 
его легко заработать. Например, ее 
бывшая начальница на заводе купила 
три экземпляра ее нового сборника, а 
те, кто занимался с Ольгой в одной 
группе эстонского языка, стали читать 
ее стихи в соцсетях. 

- Думаю, уместно перечислить тех 
русских литераторов, которые стано-
вились лауреатами премии «Капитала 
культуры». О Марине Тервонен я уже 
рассказала. Лауреатом премии за мно-
голетнюю литературную деятельность 
была тартуская поэтесса Людмила 
Логинова-Казарян, организатор еже-
годного Международного поэтического 
фестиваля имени В.А.Жуковского, где 
я постоянно бываю. Лауреатами пре-
мии «Капитала культуры» были также 
поэтесса Лариса Йоонас (за сборник 
стихотворений «Пустоши флайтрада-
ра») и писательница Надежда Валк 
(за автобиографическую книгу «Там, 
где я родилась»). Еще упомяну поэ-
тов, которых считаю своими друзьями, 
кто живет в Эстонии и чьи стихи мне 
нравятся. Это Борис Балясный, Игорь 
Котюх, Марина Викторова, Андрей 
Танцырев, Елена Ларина, Светлана 
Малышева, Михаил Култаев, Алексей 
Покк. Желаю им всем удачи и благо-
дарю за внимание к моим текстам, из 

этого тоже рождается вдохновение.
Также Ольгу Титову вдохновляют 

природа и… котики. Дома у нее те-
перь осталась только одна черная 
Мелисса, по-домашнему – Мисси. 
Любимый же рыжий кот с японским 
именем Кичиро, или Кичи, который 14 
лет был ее лучшим другом и адреса-
том многих стихов, не дожил до пре-
мии «Капитала культуры» буквально 
месяц. Со слов Ольги, восемь лет 
назад Кичи серьезно заболел, и все 
это время она его как-то тянула, ле-
чила. Но потом все-таки пришлось 
расстаться. И то, что она прочтет на 
прощание, – не столько эпитафия лю-
бимцу, сколько, по большому счету, 
признание в любви ко всем братьям 
нашим меньшим.

Нет бессмертной души у кота, 
но об этом не ведает кот.
Как затянет меня маета – 
он мурлычет всю ночь напролёт.
Разгоняет мою маету, 
гонит беса ударом хвоста… 
Что такое доступно коту, 
что его не страшит темнота?
Для кота не откроется рай, 
не найдутся от неба ключи,
но с достоинством, как самурай, 
он живёт. Человек, помолчи.
Не ропщи о животных: ведь смерть 
в этот мир с человеком вошла,
и зверей убивают, поверь, 
на земле человечьи дела.
Так смирись, и пройти не мечтай 
чёрным ходом к небесным дверям.
Верю я: если сбудется рай, 
там отыщется место зверям.
А покуда моя маета 
отступает, тревожно дыша.
Нет бессмертной души у кота, 
только в доме – живая душа.

Александр АЙСБЕРГ
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